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CURRICULUM VITAE

Ana Rosa Lara-Abreu

Hohlweg 25, Wallerfange 66798, Germany


Tel: +49 (6837) 901 755
Mob.: +49 (174) 601 8405

e-mail: anarosalara@hotmail.com

Nationality:  Cuban 

 

Date of Birth: 10 November 1968

Marital Status: 
Married



Clean Driving Licence
Work Experience as Freelance Translator (Spanish/English, English/Spanish)

Jun 01 – Nov 01, England

Television Translation Ltd. Translating, spotting and proof reading BBC programs for Cable channels in Latin America. Completed Projects: Top Gear, Holidays, Correspondent, Earth Report, Click On Line, Money Program and Life.

March 01 – Today, England
European Caption Institute: Translating, subtitling, conversion, proof-reading and quality control (Latin Spanish). Competed Projects: Doors Soft Parade (documentary), Jaws 2 and 4, Castaway Extras (documentary), Kiss Konfidentia,  Kiss Extreme Close Up (documentary), Shrek among others.

April 99 – Today, England

Visiontext: Translating and Subtitling films and TV Series (Latin Spanish): Completed Projects: All About Eve, Alien (I-IV), Courage Under Fire, Anna & the King, The Beach, The Abyss, Independence Day, Die Hard 2, Speed 2, Broken Arrow, Buffy The Vampire Slayer and Volcano among others.
Nov. 97 - Jan 99, Greece

Odyseas Lappas Film Production Company:  Translating scripts and official documents, and liasing with foreign offices in Spanish speaking countries.

Tourists Guide (English/Spanish): Summer Job in the island of Mytilini.
Dec 94 - Sep 96, England

Fenchurch International Reinsurance Brokers, and Clancey, Sons and Stacey. Translator Spanish/English/Spanish of legal insurance documentation.

May 92 - Nov. 94, Mexico

Translator: For various industries: Medical ( Different types of Anaesthesia), Food, Civil Engineering (Windows and Blinds Magazine), Tourism (Interpreting) and Government (Interpreting).

Sep 91 - April 92, Cuba

Translator: Medical terminology (Pharmaceutical prospects).

Other Work Experience as Full Time Jobs

UK Marketing Manager for Futurestep: Recruitment Industry

Sales & Marketing for Thermos Limited: Manufacturing Industry

Customer Service and Office Manager for Only Lunch UK Ltd.: Social Events

Education

Sep 95 - Jul. 97 
Master in Business Administration (MBA)


University of East London (UEL) England.

Sep 86 - Jun. 91
BA in Education Specialised in English Language


Instituto Superior Pedagogico. Cuba.

Languages:
English: Fluent

Spanish:
Fluent (mother tongue)
Greek: Fluent (spoken), Intermediate (written)

Computer: 
Translator Programs for Subtitling: Wincaps, WinWord and Swift

Microsoft Windows, Word, Excel and PowerPoint, use of in-house database systems, World Wide Web (Netscape, Internet Explorer, Search Engines), E-mail.

Personal Profile
I left Cuba for Mexico in 1992, where I lived and worked in publicity, teaching and translating for two and a half years.   In 1994 I moved to the UK, where I completed a part time MBA while working full time.  In 1997 I moved to Greece for a year and a half where I learned the language and worked part time translating and teaching. In 1999 I moved back to the UK where I spent two years. Now I’m in Germany where I’m learning the language. Living in different countries has given me a good understanding and insight into people from different cultures.  I have acquired varied experience in translating in different fields. I’ve combined my work as a translator with business positions mainly in Marketing and Sales. I am adaptable, self-motivated, organized, friendly, an effective communicator, and capable of working under pressure. I paint oils as a pastime.

References:  Available upon request.
� EMBED PBrush  ���








[image: image2.png]S . i W




_1045295463

